Mark 1 Translation (NA28) Kenneth Teo, 2020

Verse

1 Apyn tod evayyediov Incod Xpiotod [viod Oeod].
Verb T |V |[M |GP |N|C |Lexical Form | Function
Translation:
The beginning of the gospel of Jesus Christ the Son of God
Notes
[viod Ogov] is an instance of Apollonius’ Corollary -

when both head noun and genitive are anarthrous, both will usually have
the same semantic force.

2 Kabaoc yéypamton év @ Hoolq @ mpoent:
100V ATOGTEAL® TOV AyYEAOV LOL TTPO TPOGMITOL GOV,
0G KOTOOKEVAGEL TV 000V GOL*
Verb T |V M | G/P |N |C | Lexical Form | Function
yéypamtot Per | Act | Ind S I'pagw MV
ATOCTEA® Pre | Act |Ind |1 S ATOCTEAL® MV
KOTOGKEVAGEL Fut | Act |Ind S katackevalo | MV
Translation:
Just as it is written in Isaiah the prophet:
“Behold I am sending my messenger before your face
Who will prepare your way”
Notes
Note the relative pronoun o¢ takes the gender and number of dyyelov but is in the
nominative case as required by the syntax of its own clause.

3 Q1| fodVTOG &V TM) £pNLL®-

gropacote TV 600V Kupiov,

e00siog moteite T0¢ Tpifovg oo,

Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function

Bodvtog Pre | Act | Ptc | M S |G | Boow Subst
p Ptcp

ETolaoaTE 1A |Act |Im |2 P grolpalm Command
pv

Tolelte Pre | Act |Im |2 P TOLE® Command
pv

Translation:

A voice of one crying out in the desert:

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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“prepare the way of the Lord,
Make straight his paths!”

Notes

Note the double accusative (object-complement) in tag tpifovg (accusative object) and
evBeiag (predicate adjective functioning as complement).

4 gyévero Todvvng [0] Bartilwv &v T EpMum Kol knpbocwv Bartiopa petavoiag ig

GQECTY AULOPTIDV.

Verb T |V M |G/P |N |C | Lexical Form | Function

£y£EVETO 1A | Dep |Ind |3 S I'wvopat MV

Bomtilov Pre | Act |Ptc | M S |N | Bantlw Adv Ptcp
P

KNpvoomv Pre | Act |Ptc | M S |N | knpvoow Adv Ptcp
P

Translation:

John appeared baptizing in the wilderness and preaching a baptism of repentance for
the forgiveness of sins.

Notes

Bamtilwv and knpvoowv, describe what John was doing as he made his appearance.
Temporal Ptcp — contemporaneous with some suggestion of manner?

5 Kol £EemopenEeTO TPOG aOTOV Ao 1) Tovdaia ympa Kai ot Teposorvpitol Thvteg, Kol
gRantiCovto v’ avTod £v T® Topddvn motapd EE0LOAO0YOVUEVOL TAG AULAPTIOG AVTDV.

Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function

é€emopeeTo Impf | Dep | Ind | 3 S éxmopevopar | MV

gpomtiCovto Impf | Pss | Ind | 3 P Bantilo MV

g€opoloyovpevotl Pre | Dep | Ptc | M P [N | é&ouoroyew | Adv Ptcp
P

Translation:

And coming out to him were all the Judea country and all in Jerusalem and they were
being baptized by him in the Jordan river, confessing their sins.

Notes

g€opoloyovpevor - Adv Ptcp of manner

6 ki v 6 Todvvng évdedvuévog Tpixoc kapmlov koi {dvny depuotivy mepi T doQOV
avtod kol éc0imv dxpidag Kai péA dyplov.
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Verb T |V M | G/P |N |C | Lexical Form | Function
nv Impf | Act |Ind |3 S Ei Equative
Verb

EVOESVEVOG Per | Pss | Ptc | M S |N |évdvw Peri Ptcp
p

£o0iov Pre | Act | Ptc | M S |N |éocho Peri pTcp
p

Translation:

And John was wearing camel hair and a belt of skin around his waist and was eating
locusts and wild honey.

Notes

7 Kai éxfjpuocey Aéymv- Epyetat 6 ioyupdtepdg oL OTiGm oV, 00 0VK il ikavog
KOYOG ADoO TOV 1UAVTO TV DTOOMNUAT®V a0TOD.

Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function

gKNpLoGEV Impf | Act | Ind |3 S KNPLGO® MV

Aéyov Pre | Act | Ptc | M S |N |Aeyo Adv Ptcp
P

Epyeton Pre | Dep |Ind |3 S Epyopon MV

el Pre | Act |Ind |1 S Ei Equative

Verb

KOWag 1A | Act | Ptc | M S |N | xumte Adv Ptcp
P

MGt 1A | Act | Inf Avo Comp Inf

Translation:

And he was preaching, saying: The one who is greater than me is coming after me, of
whom | am not worthy of stooping down to loosen the straps of his sandals.

Notes

8 &yo éBdmtica HLUAG BOaTL, aVTOg O¢ Pomticel VUGG &V TveDOTL Ayiw.

Verb T \Y/ M |G/P [N |C Lexical Form | Function
épantioa 1A |Act |Ind |1 S Bortilo MV
Bomticet Fut | Act |Ind |3 S Bortilo MV
Translation:

3

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
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| baptized you with water, but he will baptize you with the Holy Spirit.

Notes
év mvevpatt ayio could be Dative of means, Dative of sphere, Dative of agency

9 Koi 8yéverto év dketvaug toig Nuépoig A0y Incodc and Nalapét thc Falhaiog kol
¢Bontictn gig 1oV Topddvny Hmd Twdvvou.

Verb T |V M | G/P |N |C | Lexical Form | Function
£Y£EVETO 1A | Dep |Ind |3 S I'vopat MV
NAOev 2A | Act |Ind |3 S gpyopat MV
EPamtiotn 1A |Pss |Ind |3 S Boantilw MV
Translation:

And it happened in those days, Jesus came from Nazareth of Galilee and was baptized
in the Jordan by John.

Notes

10 | xoi e00V¢ dvaPoivav &k tod Bdatog e1dev 6y1lopévoug Todg 0VpavodS Kai TO Tvedua
¢ TEPLOTEPAY KOTOPAIVOV €1 aOTOHV"

Verb T |V M | G/P |N |C | Lexical Form | Function

avopaivev Pre | Act | Ptc | M S |N | Avofowvo Adv Ptcp
p

eldev 2A | Act |Ind |3 S Opom MV

oylopuévong Pre | Pss | Ptc | M PlA |oxo Adj Ptcp
p

Katapaivov Pre | Act |Ptc | N S |A | Kotofowve Adj Ptcp
p

Translation:

And immediately, as he was coming up from the water, he saw the heavens split open

and the Spirit like a dove coming down on him.

Notes

avopaivov — temporal ptcp (contemporaneous action) modifying MV - gidev

Double Accusative - oylopévoug (complement) to tovg ovpavovg (object)

11 | xoi o) 8y£veTo 8k TV oVpav@V: 6D &l O VIOC POV O dyamnToC, £V 6ol EDSOKNGO.
Verb T |V M | G/P |N |C | Lexical Form | Function
gy£veto 1A | Dep |Ind |3 S I'vopon MV
el Pre | Act | Ind |2 S Eim Eq Verb
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£000KN o 1A |Act |Ind |1 S Evdokem MV

Translation:

And a voice came from the heavens: “You are my beloved Son, with you I am well-
pleased.”

Notes

gvooknoa — Is in the Aorist. Why is this usually translated with you ‘ I AM well-
pleased’ rather than “I WAS well-pleased”? Perhaps a more direct translation would be
“I have been and am pleased with you.”

12 | Kai g00vg 10 mvedpa ontov EKPArAEL €ig TV Epnuov.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
ExPoile Pre | Act |Ind |3 S EkPorlo MV
Translation:
And immediately the Spirit drove him out into the wilderness
Notes

13 | xoi v év 1fj épripe tecoepdrovta Huépag melpaldpevog VT Tod caTavd, Kol iV HETd
T®V Onplov,
Ko 01 dyyelot SIKOVOLY avTd.
Verb T |V M |G/P |N |C | Lexical Form | Function
nv Impf | Act |Ind |3 S Ei Eqg. Verb
TePalOUEVOC Pre | Pss |Ptc | M S |N | meppalo Peri Ptcp

p

dimkdvouv Impf | Act | Ind |3 P dlokovem MV
Translation:
And he was in the wilderness forty days being tempted by Satan and he was with the
wild beasts and the angels were ministering to him.
Notes

14 | Meta 8¢ 10 mopadodijvar tov Twévvny AA0sv 6 Tncodc sig v Fodhaiav knpvocwov

10 gVoyyéAlov ToD Beod

Verb T \Y/ M |G/P [N |C Lexical Form | Function
Toapadodfvor 1A | Pss |Inf |- - - Mapaddoue | Antecede
nt Action

5

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
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n\ev 2A | Act |Ind |3 S gpyopan MV

KNpovoomv Pre | Act |Ptc | M S |N | knpvoow Adv Ptcp
p

Translation:

And after John was handed over, Jesus came into Galilee preaching the gospel of God.

Notes

Meza + Inf = antecedent time before the main verb

15 | xoi Aéywv 6t temiipotot 6 kapog Kol fjyyikev 1) factieio Tod Beod- petavoeite kol
TIGTEVETE £V TM EVAYYEA®.
Verb T |V M |G/P |N |C | Lexical Form | Function
TETANPOTOL Per |Pss |Ind |3 S [Mnpow MV
fyywcev Per | Act |Ind |3 S gyyllo MV
LETAVOETTE Pre | Act |Im |2 P Metavoem Command
pv
TIOTEVETE Pre | Act |Im |2 P TIGTEV® Command
pv
Translation:
And saying that “the time has been fulfilled and the kingdom of God has drawn near,
repent and believe in the gospel!”
Notes
16 | Kai nopayov mapd v Odraccay tiic Fatlhoiog eidev Zipova kol Avspéav tov

43edov Tinmvoc dueiBéirovtog &v T Oardoon: Roav yop GAEic.

Verb T |V M | G/P | N |C | Lexical Form | Function

ToPAYOV Pre | Act |Ptc | M S |N | Hopayw Adv Ptcp

€ldev 2A | Act II:)nd 3 S Opom MV

ApeIPariovTog Pre | Act | Ptc | M P A |dupforrio Complem
p ent

noov Impf | Act | Ind |3 P Eim Eq Verb

Translation:

And as he was passing along the sea of Galilee, he saw Simon and Andrew the brother
of Simon casting their nets in the sea, for they were fishermen.

Notes

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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17 | koi inev odtoic 6 Incodc: Sedte dmicw pov, kol morom VUG yevésOot GAEIg
avOpOTOV.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
gimev 2A | Act |Ind |3 S Agyw MV
OO Fut | Act |Ind |1 S IMotew MV
yevéasbot 1A | Dep |Inf |- - - I'vopat Comp Inf
Translation:
And Jesus said to them: “Come (follow) after me and I will make you [to be] fishers of
men.
Notes
18 | xai €000¢ deévteg T dikTvo NKoAovONGaV AOTH.
Verb T |V M |G/P |N |C | Lexical Form | Function
AQEVTEG 1A | Act | Ptc | M P IN | dapmu Adv Ptcp
P
nkoAovONcaV 1A |Act |Ind |3 P aKoAovOe® MV
Translation:
And immediately leaving the nets, they followed him.
Notes
19 | Kai npoPag OAiyov 1dev TaxmPov tov 10D ZePedoiov kai Tadvvny tov ddehpdv
a0ToD Kol aDTOVG &V T@ TAOI® KaTopTilovtag Ta diKTva,
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
TpoPag 1A | Act |Ptc | M S |N | mpoporve Adv Ptcp
p
eldev 2A | Act |Ind |3 S Opom MV
Katoaptilovtog Pre | Act | Ptc | M P A | Kataptllom Adj Ptcp
p
Translation:
And after going forward a little bit, he saw James the son of Zebedee and John his
brother and they were in the boat preparing the nets (them in the boat preparing the
nets)
Notes
20 | kai €00V¢ ékdAecey AOTOVC. Kol AQEVTEC TOV TATEPO ATV ZePeddiov &v T@ TAOIWD

LeTd TV pichwtdv dnijAbov dnicw avtod.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Verb T Vv M |G/IP |[N|C Lexical Form | Function

gxbheogv 1A |Act |Ind |3 S Koiew MV

apévteg 1A | Act | Ptc | M P IN | dapmu Adv Ptcp
p

aniAbov 2A | Act |Ind |3 P amepyopon MV

Translation:

And immediately he called them, and leaving their father Zebedee in the boat with the

hired men, they departed behind him.

Kol 00y ©G Ol YPOULUOTETS.

Notes

21 | Kai siomopevovron eig Kagapvaodp: kol e000¢ 10ic capPacty eicerAbmv gic v
CLVAYWOYTV E0100CKEV.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
glomopevovtat Pre | Dep |Ind |3 P Eionopevopar | MV
gloeldmv 2A | Act |Ptc | M S | N | Eiogpyopor | Adv Ptcp

P

85idacKey Impf | Act | Ind |3 S d1dackm MV
Translation:
And they entered into Capernaum, and then on the Sabbaths, after entering into the
synagogue, he was teaching.
Notes

22 | xai é€emiiocovto £mi Tij Sidoyf) avTod- fv Yap diddckmv adTovg Mg EEovciay Exmv

Verb T V M |G/P [N |C Lexical Form | Function

gEenAnoo0VTOo Impf | Pss | Ind | 3 P EKTANCO® MV

nv Impf | Act |Ind |3 S Ei Eq Verb

ddboKwv Pre | Act | Ptc | M S |N | dwdaocko Peri Ptcp
p

Eymv Pre | Act | Ptc | M S |N |é&o Subst
p Ptcp

Translation:

And they were astonished at his teaching, for he was teaching them as one having
authority and not like the scribes.

Notes

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland

and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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oToD.

23 | Kai €000 v &v i svvayoyh avtdv dvOpomog év mveduott dkodapto kol dvEkpotey
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
nv Impf | Act |Ind |3 S Ei Eq Verb
avéxpasev 1A |Act |Ind |3 S avorxpalm MV
Translation:

And immediately a man with an unclean Spirit was in their synagogue and he cried out
Notes

24 | Myov- tifpiv kai 6oi, ITncod Noalapnvé; NA0ec dmorécon HUAG; 0106 G& TiG €1, O dy1og
100 Og0D.

Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function

Aéyov Pre | Act | Ptc | M S |N | Asgyo Adv Ptcp
P

MA0eg 2A | Act |Ind |2 S gpyopon MV

amoléoat 1A | Act | Inf GmoAAL L Comp Inf

0156, Per | Act |Ind |1 S 0154 MV

el Pre | Act | Ind |2 S Eim Eq verb

Translation:

Saying: “What do you want with us (What to us, and to you), Jesus of Nazareth? Have

you come to destroy us? | know who you are, the holy one of God!”

Notes

25 | kai énetiumoey avtd 6 Tnoodc Aéymv: eiumdntt kai £EeAbe €€ avToD.

Verb T |V M |G/P |N |C | Lexical Form | Function

gmetiynoev 1A |Act |Ind |3 S EMTYLOD MV

Aéyov Pre | Act |Ptc | M S |N |Agyo Adv Ptcp
p

QumOMTL 1A [Pss [Im |2 S QULOM Command
pv

EEele 2A | Act [Im |2 S E€epyopat Command
pv

Translation:

And Jesus rebuked him saying: “Be silent and come out of him!”

Notes

26 | koi omapday anTov TO TVeD O TO AkdBapToV Kol poviicay oV LEYAAT EERADeY £§

Verb

T

Y

M |GIP [N]C

| Lexical Form | Function

9

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
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onapagov 1A |Act |Ind |3 S OTAPUCC® MV
Qoviioay 1A |Act |Ind |3 S POVE®D MV
eETAOEV 2A | Act |Ind |3 S g€epyopat MV
Translation:

And the unclean spirit convulsed him and he cried out with a loud voice, and he came
out of him.

Notes

27 | xoi €BauprOncav droavteg dGote cuINTEV TPOG EAVTOVS AEYOVTOS: TL £5TIV TOVTO;
dwdaym xovn kot EEovoiay: Kai Toig mveb ooty TolG AKaBApTOolS Emrtdooet, Kol
VTOKOVOVGY ATH.
Verb T |V M |G/P |N |C | Lexical Form | Function
€0appnoncav 1A |Pss |Ind |3 P BopPem MV
ov{ntely Pre | Act | Inf ov(nte® Comp Inf
Aéyovtag Pre | Act |Ptc | M PlA |ieyo Adv Ptcp

P

EMTACGEL Pre | Act |Ind |3 S EMTOOOM MV
VITOKOVOVGLY Pre | Act |Ind |3 P VITOKOV® MV
Translation:
And all were astounded so as to discuss among themselves saying: “What is this? A
new teaching according to authority! Even (to) the unclean spirits he commands and
they obey him!”
Notes
®ote with Inf — result

28 | kai €ENABeV 1) dkon aTod eVBVG TavTayod gic OAnV TV Tepiympov Ti¢ ['aAlaiog.
Verb T |V M |G/P |N |C | Lexical Form | Function
gEfAOev 2A | Act |Ind |3 S g€epyopon MV
Translation:
And the report concerning him went out immediately in all places into all the areas
surrounding Galilee.
Notes

29 | Kai e000¢ £k Tiic cuvayoyhc EeA06vTeg AoV ic v oixiav Tipmvog kai Avépéov

petd Taxdpov kai Todvvov.

10

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
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Verb T V M |G/IP [N |C Lexical Form | Function

£EehOOVTEG 2A | Act | Ptc | M P | N | é&epyopot Adv Ptcp
p

NAOov 2A | Act |Ind |3 P gpyopat MV

Translation:

And immediately, after going out from the synagogue, they entered into the house of

Simon and Andrew with James and John.

Notes

Kol TOVG SOUOVILOUEVOLS®

30 | 1 6¢ mevBepd Zimvog KATEKELTO TVPEGGOLGA, Kol ED0VC AEYOUGTV OOT® TEPT AVTHG,.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
KOTEKELTO Impf | Act | Ind |3 S Kartakeipor | MV
TVPEGCOVGA Pre | Act |Ptc | F S | N | nupecow Adv Ptcp

P
Aéyovov Pre | Act |Ind |3 P P¥ATQ) MV
Translation:
And the mother-in-law of Simon was lying down, suffering with a fever, and
immediately they spoke to him concerning her.
Notes

31 | koi TpooeAOmV fyepev ATV KPOTHGOS THG XEPOG: Kol AQTKEV adTIV O TUPETOC, Koi
dMKAVEL AV TOTG.

Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function

TPoceELdOV 2A | Act |Ptc | M S | N | IIpooepyopor | Adv Ptcp
P

fiyepev 1A |Act |Ind |3 S EYEP® MV

KpPOaTHoog 1A | Act |Ptc | M S |N | Kpatew Adv Ptcp
P

aoptkev 1A |Act |Ind |3 S Ao MV

dmkovel Impf | Act | Ind |3 S SLOKOVE®D MV

Translation:

And after he entered, he raised her up by grasping (her) hand, and the fever left her,

and she was ministering to them.

Notes

32 | Ovyiag 8¢ yevopévng, 6te €6v 0 A0g, EPepov TPOG AVTOV TAVTOS TOVG KAKMG EYOVTOG

Verb

T

Y

M |GIP [N]C

| Lexical Form | Function
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Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland

and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.




Mark 1 Translation (NA28)

Kenneth Teo, 2020

YEVOUEVNC 1A | Dep |Ptc | F S |G | ywouom Gen abs

p
£6v 1A |Act |Ind |3 S duve MV
Epepov Impf | Act | Ind |3 P PEPM MV
gyovtag Pre | Act | Ptc | M PlA |§go Subst

p Ptcp
dopoviLopévoug Pre | Dep |Ptc | M P | A | dapoviCopon | Subst

p Ptcp
Translation:

And when evening came, when the sun had set, they were bringing to him all those

who had sicknesses and those who were demon-possessed.

Notes

TPOCTVYETO.

33 | koi v 8An 1) TOMC dmisvvypévn Tpdg TV Ovpav.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
nv Impf | Act |Ind |3 S Ei Eq Verb
EMGUVIYLLEVY Per [Pss |Ptc | F S |N | émovvaym Peri Ptcp

P

Translation:
And the whole city was gathered together to the door
Notes

34 | kai €0epamevoey TOALOVG KOKMDC EXYOVTAG TOIKIANLS VOGO Kol daptdvior TOAAM
g€EPakev kol oK ferev AoAelv Ta doupdvia, Ot ooy avTodHVv.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
£0epamevoev 1A |Act |Ind |3 S Bepamevm MV
EEEPadev 1A |Act |Ind |3 S EEPUAM® MV
Hoplev Impf | Act | Ind |3 S apmu MV
AOAETV Pre | Act | Inf Aohe® Comp Inf
fidelcav Plu |Act |Ind |3 P Oida MV
Translation:
And he healed many who were having evils of many sicknesses and he cast out many
demons and he was not permitting the demons to speak because they knew him.
Notes

35 | Kai mpmi Evvoya Mav dvaotag EfAOeY kol anfidev gig Epnuov TOmoV KaKel
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Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
Voo TOC 1A | Act | Ptc | M S |N | dviomu Adv Ptcp
eETAOEV 2A | Act fnd 3 S g€epyopat MV
amiAbgv 2A | Act |Ind |3 S amepyopon MV
TPOGNVUYETO Impf | Dep | Ind | 3 S npocevyopor | MV
Translation:

And early in the morning, when it was still dark, after rising, he went out and departed
to a desolate place (and) there he was praying

Notes

36 | xoi katedimEev avTovV Zipmv Kol ol HeT’ anTtoD,
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
KOTEOWEEY 1A |Act |Ind |3 S KOTOOIWK® MV
Translation:
And Simon searched for him and the ones with him
Notes

37 | xai edpov odToVv Kai Aéyovoty avtd 81t mhvieg (ntodoiv oe.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
gopov 2A | Act |Ind |3 P Ebdpioko MV
Aéyovov Pre | Act |Ind |3 P Agyo MV
{ntovoiv Pre | Act |Ind |3 P ntem MV
Translation:
And they found him and they (say) said to him: “Everyone is seeking you.”
Notes
Aktionsart? Historical present? Significance?

38 | koi Aéyel anToic: dympev aAAayod €ig Tag Exouévag KOUOTOAELS, tva Kol kel
KNpuém- €ic TodTo yap EERAOOV.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
Aéyet Pre | Act |Ind |3 S Agyw MV
dyopev Pre [Act |Su |1 P Ay Hort Subj

bj
13

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
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EYouévag Pre | Pss | Ptc | F PlA |§o Adj Ptcp
p

KNpoéw 1A |Act |Su |1 S Knpvoow Purp Subj
bj

EETAOOV 1A |Act |Ind |1 S g€epyopat MV

Translation:

And he said to them: “Let us go up elsewhere into the neighboring village-towns, so
that | may also preach there, for | have come out for this purpose.”

Notes

39 | KaifA0ev xknpdocmv &ig TG cuvaymydg odtdv eic dAnv v Falhoioy koi to

dopdvia EKBAALwV.

Verb T |V M | G/P |N |C | Lexical Form | Function

NAOev 2A | Act |Ind |3 S gpyopan MV

KNpovoomv Pre | Act |Ptc | M S |N | Knpvoow Adv Ptcp
P

EKBAA®V Pre | Act |Ptc | M S [N | éxBoriw Adv Ptcp
P

Translation:

And he came preaching in their synagogues in the whole of Galilee and casting out

demons.

Notes

40 | Kai &pyetar mpdg anTOV AETPOG TOPAKOADY OTOV [Kai YOVOTET®V] Kol AEymv a0t

ot £av B€Anc dvvacai pe kobopicor.

Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function

gpyeton Pre | Dep |Ind |3 S Epopon MV

TAPOKOADY Pre | Act |Ptc | M S |N | mapokorem Adv Ptcp
p

YOVUTTETDV Pre | Act |Ptc | M S |N | yovumetem Adv Ptcp
p

Aéyov Pre | Act | Ptc | M S |N | Agyo Adv Ptcp
p

0é\ng Pre | Act |Su |2 S Oeho Cond subj
bj
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dvvooai Pre | Dep |Ind | 2 S Avvopat MV
Kabapicot 1A | Act | Inf Kkabapilm Comp Inf
Translation:

And a leper came to him, beseeching him and kneeling and saying to him: If you are
willing, you are able to cleanse me.

Notes

Historical Present - £pyetan

41 | kai omhayyvioBeic Ekteivag TV xElpa avtod fyarto kol Adyet adtd- 0l o,

kaBopicOnti:

Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function

omAayyvicOeig 1A | Dep |Ptc | M S |N | omhayyvitopar | Adv Ptcp
P

ékteivog 1A | Act |Ptc | M S |N | éktevo Adv Ptcp
P

fiyoto 1A [ Mid |Ind |3 S OmT MV

Aéyet Pre | Act |Ind |3 S Agyo MV

Béhm Pre | Act |Ind |1 S Ol MV

KobapicOnt 1A |Pss |Im |2 S Kabapilm Command
pv

Translation:

And being filled with compassion, stretching out his hand, he touched (him) and said to
him: 1 will, be cleansed.

Notes

42 | kai 0O amiAbev am’ avTod 1) Aémpa, Kol EkadapicOn.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
aniABev 2A | Act |Ind |3 S GTEPYOLLOL MV
gxaBapiodn 1A | Pss |Ind |3 S KaBapilo MV
Translation:

And immediately the leprosy departed from him and he was cleansed.

Notes
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43 | kai uPpyunocduevoc ot e0OVC EEERakey adTOV
Verb T |V M |G/P |N|C Lexical Form | Function
guPpiuncapevog 1A | Dep |Ptc | M S |N | éuPppuaopor | Adv Ptcp
p
gE&Palev 1A |Act |Ind |3 S gkBorl® MV
Translation:
And after warning him sternly, immediately he drove him out
Notes
44 | kol Aéyel aOTd- Opa undevi undev einng, AAL’ Draye ceavtov dei&ov 1@ iepel Kol
TpocéveyKe mePL ToL Kabapiopod cov O tpocéta&ev Mmictic, €ig papthplov antoic.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
Aéyet Pre | Act |Ind |3 S P¥ATQ) MV
Opa Pre | Act |Im |2 S Opa® Command
pv
elmne 2A | Act |Su |2 S Agyw Prohibitive
bj Subj
Vmorye Pre | Act |Im |2 S VTOY® Command
pv
dei&ov 1A |Act |Im |2 S detkvopt Command
pv
TPOGEVEYKE 1A | Dep |Im |2 S TPOCPEP® Command
pv
TPOGETOEEV 1A |Act |Ind |3 S TPOGTAGC® MV
Translation:
And he said to him: See that you say nothing to anybody, but go and show yourself to
the priest and present an offering concerning your cleansing that was prescribed by
Moses, for a testimony to them.
Notes
45 | 'O o¢ €&l NpEato kNpOooEly TOAAL Koi dtoupnuiley OV Adyov, OoTe UnKéTL

avTOV dvvachal avepdg gic TOAY eicelOely, AAL’ EEw €’ pMOLg TOTOIG V- Kol
NpYovTo TPOg A TOV ThvTobEY.

Verb T Vv M |[G/P [N |C Lexical Form | Function
e€elbmv 2A | Act |Ptc | M S | N | éepyopan Adv Ptcp
p
fp&ato 1A | Dep |Ind |3 S apy® MV
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KnpvooEY Pre | Act | Inf Knpvoow Comp Inf
drapnuilev Pre | Act | Inf drapnulo Comp Inf
duvaohat Pre | Dep | Inf duvopat Result Inf
eloelbelv 2A | Act | Inf Eiogpyopat Comp Inf
nv Impf | Act | Ind Ei Eq Verb
fpyovto Impf | Dep | Ind Epyopon MV
Translation:

But after he went out, he began to proclaim many things and spread the word, with the
result that he [Jesus] was no longer able to openly enter the city, but he was out in
desolate places and they were coming to him from all quarters.

Notes
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